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      Odchvíle, kdy jsme se potkali, jsme věděli,


      že to navždy změní náš život.


      Zachránil mi život


      aona zachránila ten můj.


      Jsme si souzeni,


      ale víme, že to nebude jednoduché.


      Přestože je rozumné zůstat každý zvlášť,


      riskujeme vše, abychom byli spolu.
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    Tess, vzpomněla jsem si naten název obchodu se spodním prádlem,“ říkala Cat domobilu, když procházela chodbou vdomě, kde bydlela. Vruce držela klíče avítězoslavná aura ji obklopovala jako sladký parfém. „Snadný výběr.“


    „Pche. Spíš vadný výběr,“ podotkla Tess nadruhé straně. Její hlas téměř zanikal kvůli hlaholu vpozadí. Tess stále vbaru URosie oslavovala se zbytkem 125. okrsku, kde obě pracovaly jako detektivové prvního stupně uzvláštních případů. Nikdo neměl důvod slavit tak jako 125. okrsek, zvláště když vpřípadu, který objasnili, padl pozdě odpoledne usoudu konečný verdikt zavraždu. Nechvalně známý Justus Zilpho byl odsouzen nadoživotí bez možnosti podmínečného propuštění. Brutální vrah tak navždy zmizí zulic New Yorku.


    Amy to dokázaly, pomyslela si Cat spokojeně. Tess ajá. Napřípadu pracovaly jako vedoucí vyšetřovatelé.


    „Můžeme to prověřit hned ráno,“ řekla Cat. „Stavím se uCantuccia nakafe aty –“


    „Brzdi, holka. Obchody sprádélkem určitě neotvírají zaranního kuropění. Dnes večer si užijeme trochu slávy zodsouzení Zilpha. Je to jako zastarých časů, Cat. Vargasová aChandlerová jsou zpět.“


    „To teda jsme,“ zasmála se Cat. „Ty ses zasloužila ojeho odsouzení, když jsi získala toho informátora.“


    „Ne, to ty ses oněj přičinila, když jsi sledovala navrakoviště auto, kterým chtěl Zilpho zmizet,“ opáčila Tess súsměvem. „Jsi nejlepší parťačka.“


    „Obě jsme fakt drsný.“ Cat rychle obhlédla chodbu. Nikdo tam nečíhal, žádní cizí lidé. Fajn. „Kapitán Ward chce, abychom byly opatrné,“ připomněla kolegyni. „Zilpho přísahal, že se pomstí.“


    Tess si odfrkla. „Jo, jasně. Chlápci jeho ražení mají spoustu řečí, než navléknou oranžový mundúr. Pak jim zbydou jen slzy amodlení. To nejlepší, co může Zilpho udělat, je stát se vzorným vězněm. Pěkně se držet zpátky azařídit si pro sebe nějaká privilegia. Dvojité želatinové zákusky Jell-O se hodí, když má člověk hnít vevězení pozbytek života. Á, kapitán Ward platí další rundu!“


    „Běž aužij si to,“ popřála jí Cat.


    „Tak nanás,“ přerušila Tess hovor.


    Cat se melancholicky usmála. Bylo teprve půl osmé. Nachvíli uvažovala, proč vlastně zté oslavy vpodniku URosie odešla tak brzy, proč se jí zdálo, že musí spěchat domů. Kapitán Ward byl nasvůj „holčičí tým“ tak pyšný, že by jim klidně koupil ikytici růží adiadémy. Ato jim ještě nedávno hrozil, že je obě vyhodí, jestli nevyřeší víc případů. Jako by to bylo včera.


    Ne, počkat, to vážně bylo včera.


    No, doufejme, že jsou ty nahnuté dny pryč. Byla si jistá, že se ona iTess znovu budou moci chlubit nejvyšším procentem objasněných případů veměstě.


    Vsunula klíč dozámku dveří svého bytu avduchu se připravovala naprázdnotu, která ji zanimi čeká. Kvůli pletichaření Gabea Lowana, který působil jako asistent okresního státního návladního, vminulosti se také mohl měnit vezvíře abyl krátce Catiným přítelem, se zjejího skutečného přítele Vincenta Kellera stal opět psanec, jehož hledaly všechny bezpečnostní složky. Když zvládla odstranit Zilpha, určitě dokáže najít izpůsob, jak očistit Vincentovo jméno ajak mu jednou provždy vrátit normální život. Měli by budoucnost se vším, co ktomu patří aco většina párů bere jako samozřejmost. Jako třeba jít narande. Mohl by ji příště doprovodit dobaru URosie aslidmi zokrsku si užít sladkou chuť vítězství.


    SVincentem by to chtěla opravdu oslavit, ale všechno, co zatím měla, bylo pár vzácných, ukradených chvilek.


    Lepší být sVincentem alespoň chvilku, než celý život bez něj, připomněla si.


    Otevřela dveře avydechla překvapením znádhery atřpytu. Čekala nani okouzlující podívaná. Vobývacím pokoji hořel tucet sněhobílých svící vkřišťálových svícnech, jejich teple žluté světlo mihotavě tančilo nastříbrném vědru sledem, vněmž se chladilo její oblíbené šampaňské. Vedle stály dvě štíhlé sklenky aunich ležela krabička čokolády zabalená dozlatavé fólie, převázaná zlatou stuhou ase zlatou mašlí nahoře. Přešla kekonferenčnímu stolku apřečetla si kartičku zastrčenou pod mašlí.


    Blahopřeju, stálo naní Vincentovým písmem. Věděl, jak je pro ni to usvědčení důležité, aurčitě se dozvěděl orozsudku.


    On je tady.


    Potěšený úsměv najejích rtech se rozšířil, když spatřila, jak se opírá ozárubeň dveří doložnice. Měl nasobě župan zbílého froté, který odhaloval jeho svalnatá předloktí avypracované nohy. Světlo svící ozařovalo hrany adolíčky vostře řezané tváři, rysy zvýrazněné životem vojáka aneochvějného obránce spravedlnosti.


    Nyní mu však tvář zjemněla díky neodolatelnému potěšenému úsměvu. Nakrátkých tmavých vlasech ulpívaly kapičky horké vody aoči mu plály, nikoli divokou agresivitou jeho zvířecí stránky, ale vášnivou láskou keCat. Jeho potěšení, že ji vidí, Cat dojalo. Bylo to úžasné zakončení skvělého dne.


    „Catherine,“ promluvil hlubokým chraplavým hlasem. Cat si sundala zramene kabelku, upustila ji napohovku apřistoupila kněmu. Jejich paže se propletly aucítila, jak Vincent, pozorný jako vždy, reflexivně udržuje svaly pod kontrolou. Přestože si dokázala poradit sgangstery izabijáky zFBI, stále byla člověkem, mnohem zranitelnějším než zvíře. Vincent vesvé zvířecí podobě předčil inejsilnější lidi nazemi, apřece se Cat nikdy necítila bezpečněji než vjeho objetí.


    Jejich rty se dotkly. Záchvěv štěstí ji přenesl naskryté místo, kde se nacházeli jen oni dva anic nemohlo vstoupit mezi ně. Ocitla se vesvětě plném hvězd astřech pod nimi, vněmž jemně padal sníh aona mohla snít obudoucnosti, kde spolu budou žít svobodně, beze strachu zdopadení nebo něčeho horšího. Vtom světě jí záleželo pouze naVincentu Kellerovi avěděla, že jemu záleží pouze naní, Catherine Chandlerové, té, které oné děsivé ledové noci před deseti lety zachránil život.


    Přivinul ji blíž, pod její dlaní silně arychle bilo jeho srdce. Mohl by ji rozdrtit.


    To by však nikdy neudělal.


    Zavřela oči anasála jeho vůni, vnímala hluboké sténání, jak se jejich polibek prohluboval. Jaké asi je jejich milování pro Vincenta, který má citlivější zvířecí smysly. Nikdy vsobě neměla tolik života, jako když byli spojeni vjedno. Chuť byla intenzivnější. Barvy jasnější. Slyšela pouze své šeptem vyslovované jméno, vnímala příliv voceánu lásky. Její tělo zpívalo vodpověď jeho jméno, spěchalo mu naproti, vstříc společné extázi.


    Vpředtuše toho všeho poněm její tělo toužebně volalo. Dávala mu znát, jak moc ho chce. Ion poní toužil.


    „Přišla jsi domů dřív, než jsem čekal,“ ozval se, když se jim konečně podařilo odloučit natolik, aby mohli mluvit adívat se navzájem doočí. „Ještě jsem všechno nepřipravil.“


    „Jsem ráda, že ses neměl čas obléct,“ odpověděla aškádlivě zatahala zapásek užupanu. „Aco se týče té připravenosti…“


    „No, to jsem. Oblékání jsem ani neměl vúmyslu. Jen jsem chtěl ještě dát nastůl tohle.“


    Vklouzl doložnice apřinesl zazády temně rudou růži, kterou jí vzápětí podal. Když odněho stonek přebírala, palcem ji pohladil poruce, jako by tomu doteku nemohl odolat. Ukazováčkem přejela pojeho horké kůži. Pak mu poděkovala polibkem aruku vruce se vydali kegauči.


    Vdechla tu opojnou vůni. „To je tak pozorné. Děkuju.“


    „Chtěl jsem, aby byl dnešní večer dokonalý. Vím, jak moc pro tebe to odsouzení znamená,“ odvětil. „Tvrdě jste sTess dřely, abyste toho chlápka dostaly.“


    „Vincente, kdykoli jsme spolu, je to dokonalé.“


    Oči mu zazářily štěstím atouhou. „Těší mě, že si to myslíš.“


    „Já to vím.“


    Pustil ji ajejí unavené svaly povolily, opřela si hlavu oruku asledovala, jak bere lahev se šampaňským ajak vystřelil špunt. Svou mužnou krásu si vůbec neuvědomoval, ani ladnost svých pohybů. Ale naVincentovi toho bylo mnohem víc než jen tělesná stránka. Byl chytrý, zábavný astatečný. Apředevším to byl dobrý člověk. Zvířecí část ho téměř stáhla dolů dohluboké beznaděje abrutality, ale Vincent vboji sní zvítězil azachoval si lidskost. Isvou duši.


    Ajejich lásku.


    Súsměvem otevřela bonboniéru, nadzdvihla papír uvnitř akochala se tím, jaké delikatesy skýtá. Celý dnešní večer nabízel mnoho delikátních možností.


    Vočích jako by mu plály jiskřičky podobné bublinkám vesklence šampaňského, kterou nalil. Župan se rozevřel aodhalil širokou hruď. Toužila ji zahrnout jemnými polibky.


    Nahnul se, aby jí podal skleničku, nalil isobě apřiťukli si. Pohlédl nani snezměrnou pýchou vočích. Vincent naní obdivoval, jak dobře zvládá svou práci, ato vní probouzelo touhu vynikat ještě víc.


    Spolu jsme lepší než každý zvlášť, pomyslela si. Kolikrát si to už navzájem řekli?


    „Natebe,“ pronesl.


    „Naspravedlnost,“ dodala apřipili si. Toho večera si dala sTess nějakou whisky apivo, obvyklé pití poldů, ale bublinky všampaňském jí připomínaly, jak odlišný aneuvěřitelně krásný je život sVincentem.


    Posadil se vedle ní apřitáhl si její nohu naklín, zatímco si vkládala doúst čokoládu. Zakousla se dobonbonu slískovým oříškem uvnitř. Boty jí sklouzly nazem, když jí začal masírovat chodidla, aona pokrčila trochu rozpačitě nosík. Celý den strávila vnewyorských ulicích acítila se vedle upraveného muže auprostřed vší té nádhery, kterou pro ni přichystal, špinavá.


    „Měla bych se osprchovat,“ namítla jemně, přestože vydala uznalé zavrnění. „Vážně ti to jde.“


    „Anejen to,“ odpověděl jí Vincent chraplavě.


    Postavil se avzal ji donáručí. Cat se rozesmála, držela vrukou sklenky se šampaňským avklíně se jí pohupovala růže akrabička čokolády, zatímco ji nesl chodbou dokoupelny. Shodila ze sebe šaty aon se zbavil županu. Voňavé mýdlo ahorká pára smyly stopy pocelém dni, akdyž ji Vincent pokládal dopostele, cítila se jako úplně nový člověk, stále nadšená vítězstvím.


    Dnes porota složená zobyčejných lidí dala zavřít velmi zlého člověka. Zločince. Systém funguje.


    Stala se policistkou kvůli dnům jako tenhle.


    Ale vtakovýchto chvílích byla prostě hluboce zamilovanou ženou. Natáhla se kVincentovi, ten si kní něžně lehl, přizvedl ji aodevzdal se jí. Pohybovali se společně aona spatřila vjeho očích bronzovou záři podobnou žhavým uhlíkům, ale pak Vincent svou zvířecí část odehnal.


    Když byli oba uspokojeni, snědli čokoládu adopili šampaňské. Pohladila ho potváři aprsty mu přejela popaži. Únava je dostihla oba, sevřel její prsty vesvých apřivinul si ji nahruď. Silný tlukot jeho srdce ji uklidňoval.


    Dnes večer se vmé posteli děje zázrak, pomyslela si.


    Kdesi daleko zahoukala siréna. Jakoby vodpověď se ozval štěkot nějakého psa.


    Vincent vpolospánku zamumlal: „Obchod se spodním prádlem?“


    Zasmála se. „Tys to slyšel, že? Jeden informátor nás upozornil, že Snadný výběr je zapojený dořetězce napraní peněz – anechci odtebe natohle téma slyšet žádné vtipy, už jsme je sTess všechny prošly.“


    „No, vím, že je chytíte zalímec.“


    „Až natenhle jeden,“ opáčila žertovně.


    Trochu mu ten případ přiblížila aon zaujatě poslouchal, ačkoli by byla řekla, že je unavený. Pak mu spokojeně podřimovala naruce avesnu se jí vybavila slova písně, nakterou spolu tančili:


    „Jsi mým světlem.“


    Vincent byl však mnohem víc.


    Cítila příjemnou tíhu svalnaté paže, která ji objímala, idůlek vmatraci, jež se prohýbala pod jeho tělem. Byl tu. To, že mohou spát vedle sebe, vní vyvolávalo jedinečný pocit.


    Kéž bys tu byl, až se probudím, pomyslela si. Každičké ráno.


    Nechtěla si však tuhle noc kazit tím, že si bude přát věci, které nemůže mít. Bude vděčná zato, co má. Aona byla nesmírně vděčná.


    Usmála se apoddala se spánku.


    


    Oněkolik hodin později se obrátila nabok, aby ho obdivovala vesvětle pouličních lamp. Kjejímu překvapení byla vpokoji černočerná tma. Mezi závěsy naokně prosvítal uzoučký proužek noční oblohy.


    Zamračila se. Žila vGreenwich Village, čtvrti velkoměsta, které nikdy nespalo, ale tentokrát jeho známou, všudypřítomnou záři nahradila inkoustová temnota. Něco je špatně.


    Odsunula Vincentovu paži, odhrnula pokrývku aposadila se.


    „Co se děje?“ zeptal se Vincent, vokamžiku zcela bdělý. „Srdce ti tluče rychleji.“ Uculil se: „Ještě?“


    „Něco se stalo,“ odpověděla pomalu.


    Vstala, potichu přešla koknu aroztáhla závěsy. Okolní domy vté tmě nebylo vidět. Nesvítila vnich žádná světla, nesvítily ani pouliční lampy, ani neonové nápisy.


    Past. Přepadení, blesklo jí hlavou, ale vtu chvíli už byl nanohou iVincent. Vzáři mobilu, který držel nad hlavou jako baterku, si napodlaze všimla hromádky oblečení – jeho – azačala ho sbírat. Bylo načichlé kouřem.


    „Vincente? Co se ti stalo svěcmi?“ otázala se, když jí prolétlo hlavou, zda jejich stav nesouvisí stemnotou venku.


    Záclony se pohnuly průvanem aCat si uvědomila, že otevřel okno auž je napožárním žebříku, který vede nastřechu. Vincentův nejlepší kamarád, Džejtý Forbes, nazval Vincentovu schopnost pohybovat se rychleji, než může lidské oko zaznamenat, „přemísťováním“. Vincent se určitě přemístil. Upustila jeho věci, oblékla se, jak nejrychleji dovedla, ataké se vydala nastřechu. Napůl čekala, že už tam nebude. Ale byl tam, vžupanu, azíral zbezpečné vzdálenosti doprázdnoty. Kam dohlédli, nikde nebylo ani jediné světélko.


    „To je výpadek,“ řekla Cat. „Nejde elektřina.“


    Naokamžik pocítila velikou úlevu. Pochybovala, že zatím je pátrání poVincentovi, aJustus Zilpho nemá přístup kezdrojům, které by potřeboval kvypnutí celého města. Pak ale převážilo uvažování policisty: výpadek proudu může vést krabování ataké znamená, že průměrného občana ohrožuje pouliční kriminalita, která stoupá úměrně stím, jak se nekalé živly mohou poulicích pohybovat nenápadněji.


    „Musím si zavolat,“ řekla aspěchala zpátky dolů dosvého bytu. Když prolézala oknem, uslyšela vyzvánět svůj mobil. Podívala se, kdo jí volá. Jistě, kapitán Ward. Rychle pohlédla načas – bylo 1.15 ráno.


    „Chandlerová,“ řekl, „doraz sem. Celý manhattanský obvod je vetmě. Nezavěšuj.“ Poslouchala apřitom se přesunula knočnímu stolku, odkud volnou rukou vytáhla odznak apistoli. „ABrooklyn taky.“


    „Jsem nacestě, pane.“ Ukončila hovor aopatrně postupovala ztemnělým bytem, aby našla kabelku. Vyndala zní policejní svítilnu avložila tam mobil. Uvnitř měla ipředplacený telefon. Pro Vincenta. Měnili ho každé tři dny, což nařizoval protokol, který ustanovili Džejtý aVincent roky předtím, než se nascéně objevila Cat. Nachvíli mohli přestat používat předplacené mobily aspoléhat se naty normální. Ale teď, když byl Vincent opět naútěku, byla taková opatření nedílnou součástí jejich života.


    „Slyšel jsem,“ řekl Vincent. Přešel khromádce kouřem načichlého šatstva azačal se oblékat. Zapnula baterku aposvítila naněj. Měl ožehnuté džíny avbílém tričku zely vypálené díry.


    „Co se ti stalo?“ zeptala se ustaraně. „Uvás hořelo? Je Džejtý vpořádku?“ Džejtý Forbes chránil Vincenta deset let, kdy se skrýval před Muirfieldem, tajnou vládní organizací, která ho změnila vnetvora. Nyní byl Vincent opět psancem, aiDžejtý byl vnebezpečí.


    „Džejtý je vpohodě,“ ujistil ji. „Aumě nehořelo. Doohně jsem vběhl. Holčička zůstala uvězněná vdomě ahasičům by trvalo příliš dlouho, než by se kní dostali.“ Pokrčil rameny. „Tak jsem tam došel.“


    Ačkoli stál přímo před ní, přeběhlo Cat pozádech úzkostné zamrazení. Mohl vohni zahynout. Když její otec udělal zVincenta predátora, ztratil Vincent schopnost sebeléčení. Aby zažehnala narůstající paniku, připomněla si, že najeho nahém těle nezahlédla žádné popáleniny avypadal vpořádku. Přesto se nedokázala zbavit své instinktivní reakce. Kdyby se Vincentovi cokoli stalo, bylo by to horší, než kdyby se to přihodilo jí.


    „Je vpořádku?“ zeptala se, zatímco nasebe házela čisté věci dopráce. „Ta holčička.“


    „Byla trochu rozrušená. Chytrá holka, ležela napodlaze pod kouřem. Zaslechl jsem, jak veliteli hasičů říká, že ji zachránil anděl.“ Pousmál se. „Štěstí, že se nepodíval nahoru. Byl by viděl, jak anděl visí ze strany naté budově poté, co se propadla podlaha. Bez křídel.“


    „To bylo nebezpečné,“ namítla aon pokrčil rameny. Upřeně nasebe pohlédli apropletli si prsty narukou. Věděla, že oba myslí natotéž: nasvětě jsou věci, pro které se vyplatí riskovat vše – jejich vztah, jeho svobodu, dokonce ijejich vlastní bezpečí – alidský život je jednou znich. Přes všechna podezření astrach, které Vincent vzbuzoval, apřes všechny protesty, že není žádný Batman, byl nepochybně hrdinou.


    „Měl bys tu mít něco napřevlečení.“ Vzala jeho obličej dodlaní akochala se pohledem natu krásu. „Pro všechny další smělé záchranné akce, které určitě podnikneš.“


    Položil svou ruku najejí. „Zatím se nám daří všechny přesvědčit otom, že smým útěkem zvazby nemáš nic společného. Když najednou začneš usebe doma hromadit pánské oblečení, bude to vypadat dost podezřele.“


    „Mohla bych tvrdit, že sbírám věci pro charitu,“ namítla. „Dám tam pár věcí, co mají jinou velikost, amoje tvrzení bude věrohodnější.“


    Zdálo se jí, že otom přemýšlí, ato ji potěšilo. Ačkoli se stala policistkou, ane právničkou, jak bylo původně jejím cílem, stále dokázala dobře obhájit jakékoliv stanovisko, které zaujala. NaVincentovi milovala, že si proti ní uměl prosadit svou, ataké to dělal, když mu naněčem hodně záleželo. Oba měli své názory, stáli si zanimi, neuhýbali, byli připravení bojovat zato, co je důležité, ale učili se ustoupit, když byl soulad mezi nimi přednější.


    VBleeckeru najižní straně budovy zahoukala siréna. Cat to připomnělo práci, zapnula si džíny, vzala si kabát, navlékla si černé rukavice atmavošedou čepici. Venku vládla štiplavá zima. Snad to odradí ty méně odhodlané rádoby drancíře odtoho, aby vyrazili doulic.


    „Každopádně si to promysli,“ požádala ho. Stoupla si našpičky, aby ho narozloučenou políbila, apřemítala, jak dlouho potrvá, než se znovu uvidí. Tohle bylo vždycky hodně těžké. Strašně těžké, adnes vnoci cítila při loučení ibolest, když pomyslela nato, že málem dobrovolně obětoval život, aby zachránil malou holčičku.


    „Musím jít,“ řekla zbytečně. Myslela tím: Nikdy tě nechci nechat jít. Jemná změna veVincentově výrazu ji ujistila otom, že jeho srdce ta nevyslovená slova slyšelo aže se cítí stejně.


    „Budu hlídkovat auvidím, jestli dokážu udržet policejní statistiky New Yorku nanízkých číslech,“ řekl. „Vypomůžu pár lidem.“


    „Díky. Ale buď prosím tě opatrný. Je tma, jenže lidi nejsou slepí. Jestli tě někdo zahlédne…“


    „Nebudu nasebe upozorňovat. Byl jsem uzvláštních jednotek, víš? Utajené operace.“


    „Ataky hasič adoktor,“ doplnila. Ochránce. Léčitel. Amuž, kterého miluju.


    „Avýrobce svícnů.“ Ještě jednou ji políbil. Navzdory tomu, že telefonát odkapitána zněl naléhavě, si ten polibek vychutnala. Nikdy nevěděli, kdy to bude jejich poslední.


    „Budeš tady, až se vrátím?“ zeptala se, ale oba věděli, že natuhle otázku nedokáže odpovědět. Vlastně odté doby, co se stala policistkou, to nemohla zaručit ani ona.


    „Chtěl bych.“


    „To je nejlepší odpověď, vjakou můžu doufat.“


    Když se usmál, udělaly se mu dolíčky. Překrásné dolíčky. Ještě naokamžik se zasnila.


    Pak vyšla ze dveří.


    


    


    


    


    


    

  


  
    Kapitola druhá


    Byly dvě hodiny ráno a na 125. okrsku to bzučelo jak ve včelíně: telefony vyzváněly jako šílené, kvůli přetížení záložních generátorů nad hlavami poblikávala nouzová světla. Cat vešla do místnosti a celé tělo tím povoláním do akce ožilo, krev se jí rozproudila a poslední známky ospalosti vyprchaly.


    Tess se nakláněla nad stolem se sluchátkem v jedné ruce a s kouřícím termohrnkem jakoby přilepeným k té druhé. Napila se a ušklíbla, pak pozvedla hrnek Cat na pozdrav. V jejích hnědých očích se objevil záblesk loveckého zápalu a Cat věděla, že si právě ukládá do paměti podrobnosti o nahlášeném zločinu.


    „Hned se do toho dáme,“ říkala Tess.


    Právě když se Cat dostala ke stolu, zavěsila, pořádně si přihnula z hrnku a oklepala se od hlavy k patě, jak jejím tělem projel záchvěv znechucení. Zatřásla hlavou, jako když se oklepává mokrý pudlík, a vykouzlila rošťácký úsměv.


    „Tomu neuvěříš,“ promluvila tichým, vzrušeným hlasem. Kradmo se rozhlédla kolem. „Máme případ. Je náš, chápeš? Zasloužíme si to.“


    



    Koniec ukážky
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